
1	 Programme selector
2	 “Start/Pause“ button 
3	 “Reset/Drain“ button 
4	 “Temperature“ button 
5	 “Start delay“ button 
6	 Child lock combination 
7	 “Spin“ button 
8	 Time
9	 Temperature
10	 Washing phase

INDICATORS
Detergent over dosage 
Door open 
Failure: Service 
Failure: Clean pump 
Failure: Water tap closed 
In the event of any failure, refer to the 
“TROUBLESHOOTING“ section

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT.
In order to receive a more complete assistance,  
please register your product on  
www.whirlpool.eu/register

CONTROL PANEL

PROGRAMME CHART

PRODUCT DESCRIPTION
1.	 Lid handle
2.	 Lid
3.	 Control panel
4.	 Detergent dispenser
5.	 Drum
6.	 Water filter - behind the cover
7.	 Mobility lever (depending on model)
8.	 Adjustable feet (x2) 

5.

1.

6.

7.

2.
3.

4.

8.

DETERGENT DISPENSER
Main wash compartment  
Detergent for the main wash, stain remover or water 
softener. 
Prewash compartment  
Detergent for the prewash.
Softener compartment  
Fabric softener. Liquid starch. Bleach.
Pour in softener, starch or bleach  solution only 
up to the “max” mark.
 Release / Close  button 
Press to remove tray for cleaning. 
Press to close tray until you feel a click!

ENQuick guide

Before using the appliance carefully read the Safety Instruction.
Before using the machine, it is imperative that the transport bracket is removed. 
For more detailed instructions on how to remove it, see the Installation Guide.
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Max load 7,0 Kg
Power consumption in off-mode 0,11 W / in left-on mode 0,11 W Detergents and additives Recommended 

detergent
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Programme
Temperatures Max.

Spin 
speed 
(rpm)

Max 
load 
(kg)

Dura-
tion (h 

: m)

Prewash Main 
wash Softener

Powder Liquid
Setting Range

Rapid 30’ 30°C 20 - 30°C 1200 3,0 0:30 –   –  57 0,250 42 27

40°C 40°C
1151 7,0 3:25 –     53 0,806 59 44
1151 3,5 2:35 –     53 0,415 40 33
1151 2,0 2:35 –     53 0,210 30 24

Aqua saver 40°C 20 - 40°C 1200 2,5 ** –  – –  – – – –

Colours 40°C 20 - 60°C 1000 4,0 **     – – – –

Jeans 40°C 20 - 60°C 1000 4,0 **    –  – – – –

Hygiene 60°C 60°C 1200 7,0 ** –     – – – –

20°C 20°C 1200 7,0 1:50 –   –  53 0,200 55 20
Rinse & Spin – – 1200 7,0 ** – –  – – – – – –

Spin – – 1200 7,0 ** – – – – – – – – –

Wool 40°C 20 - 40°C 1000 1,0 ** –   –  – – – –

Delicates 40°C 20 - 40°C 1000 1,5 **    –  – – – –
Synthetics 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 2:15      47 0,630 40 40

Cotton 60°C 20 - 95°C 1200 7,0 2:35      57 1,200 54 56

Mixed 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 ** –     – – – –

 Dosing required    Dosing optional

60 programme are indicative only.
* �After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default

programme setting.
** �The duration of the programme is shown on the display.
6th Sense - The sensor technology adapts water, energy and programme duration to your
wash load.

Eco 40-60 - Test wash cycle in compliance with 2019/2014 regulation. The most efficient 
programme in terms of energy and water consumption for washing normally soiled cotton 
laundry. Display only: Spin speed values shown on the display can slightly differs from the 
values stated in the table
For all Test Institutes 
Long wash cycle for cottons:  set wash cycle Cotton with a temperature of 40°C. 
Synthetic program along:  set wash cycle Synthetics with a temperature of 40°C. 
This data may differ in your home due to changing conditions in inlet water temperature, 
water pressure etc. Approximate programme duration values refer to the default setting of 
the programmes, without options. The values given for programmes other than the eco 40-

click!click!


click!click!



PROGRAMMES
For choosing the appropriate programme for your kind of 
laundry, always respect the instructions on the care labels of 
the laundry. The value given in the tub symbol is the maximum 
temperature possible for washing the garment.
Rapid 30’ 
For washing lightly soiled garments quickly. This cycle lasts only 30 minutes, 
saving time and energy.
Eco 40-60 
For washing normally soiled cotton garments declared to be washable at 40 
°C or 60 °C, together in the same cycle. This is the standard cotton programme  
and the most efficient in terms of water and energy consumption.
! The cycle runs only at 40°C as per regulation.
Aqua saver 
Lightly soiled laundry made of synthetic fifibres, or synthetics mixed with 
cotton garments. Saving programme with a very low water consumption. Use 
liquid detergent and the lowest recommended amount for 2.5kg laundry. Do 
not use softener.
Colours 
White and pastel shaded garments made of delicate fabrics.
Gentle wash programme to avoid graying or yellowing of your laundry. Use 
heavy duty detergent, if necessary also stain removers or bleaches on oxygen 
basis. Do not use liquid detergent.
Jeans 
Turn garments inside-out before washing and use a liquid detergent.
Hygiene 
This program removes 99 % of bacteria while washing normally to heavily 
soiled bed linen, table linen and underwear, towels, shirts etc. made of cotton 
and linen. 
20 °C
For washing lightly soiled cotton garments, at a temperature of 20 °C.
Rinse & Spin 
Separate rinse and intensive spin programme. For robust
laundry.
Spin 
Spins the load then empties the water. For robust laundry.
Wool 
All wool garments can be washed using programme ‚ “Wool“ even those 
carrying the “hand-wash only“ label. For best results, use special detergents 
and do not exceed max kg  declaration of laundry.
Delicates  
For washing particularly delicate garments. Preferably turn garments inside 
out before washing.
Synthetics 
For washing soiled garments made from synthetic fibres (such as polyester, 
polyacrylic, viscose, etc.) or cotton/synthetic blends.
Cotton 
Normally to heavily soiled and robust cottons .
Mixed 
For washing lightly to normally soiled resilient garments in cotton, linen, 
synthetic fibres and mixed fibres.

FIRST TIME USE
To remove any manufacturing debris select the “Cotton“  programme at 
a temperature of 95°C. Pour a small quantity of detergent powder into the 
main wash  compartment of the detergent dispenser (maximum 1/3 of the 
quantity the detergent manufacturer recommends for lightly soiled laundry). 
Start the programme without adding any laundry.

DAILY USE
Prepare your laundry according to the recommendations in the “HINTS 
AND TIPS“ section. Load the laundry, close the drum door and check that 
it is closed properly. Pour in the detergent and any additives. Observe the 
dosing recommendations on the detergent pack. Close the lid. Turn the 
programme selector to the desired programme and select any option if 
needed. The display shows the duration of the selected programme (in hours 
and minutes), and the indicator for the “Start/Pause“ button flashes. The 
temperature and spin speed can be changed by pressing the “Temperature“ 

 button or the “Spin“  button. Open the tap and press the “Start/Pause“ 
 button to start the wash cycle. The “Start/Pause“  indicator will lights up 

and the door will be locked. Due to variations in load and temperature of inlet 
water, the remaining time is newly calculated in certain programme phases. If 
this is the case, an  
animation  appears on the time display.

PAUSE OR CHANGE A RUNNING PROGRAMME
To pause the wash cycle, press the “Start/Pause“  button, the indicator light 
blinks. Select any new programme, temperature, options or spin speed if you 
wish to change those settings. Press the “Start/Pause“  button again to 
start the wash cycle from the point at which it was interrupted. Do not add 
detergent for this programme.

DOOR OPEN INDICATOR 
Before starting and after the end of a programme, the “Door open“  
indicator lights to show that the lid can be opened. As long as a wash 
programme is running, the lid remains locked and must on no account be 
forced open. In case you have an urgent need to open it during a running 
programme, for example to add more laundry, or to remove laundry 
which was loaded by mistake, press the “Start/Pause“  button. If the 
temperature is not too high, the “Door open“  indicator light turns on. 
It may last a while until you can open the lid. Press “Start/Pause“  to 
proceed with the programme again.

PROGRAMME END
The “Door open“  indicator lights up and the display shows  . Turn the 
programme selector to the “O“ position and close the water tap. Open the 
lid and drum and unload the machine. Leave the Lid open for some time to 
allow the interior of the machine to dry. After about a quarter of an hour, 
the washing machine will switch off completely to save energy.
To cancel a running programme before the end of cycle, press the  
“Reset/Drain“  button for at least 3 seconds. The water is drained out. It 
may last a while until you can open the lid.

OPTIONS

! When the combination of programme and additional option(s) is not 
possible, the indication lights switch off automatically.
! Unsuitable combinations of options are deselected automatically.

Colours 15° 
Saves energy used for water heating while maintaining a good wash 
result. Supports colour maintenance when washing coloured laundry. 
Recommendable for lightly soiled laundry without stains. Make sure that your 
detergent is suitable for cold wash temperatures.
FreshCare 
Select this option if you cannot unload the laundry soon after programme 
end, or if you tend to forget the laundry in your washing machine. It will 
help to keep your laundry fresh. The washing machine will start to tumble 
the laundry periodically after programme end. The light of the “Fresh care“  
button will blink while this function is active, and the display will show an 
animation. The periodic tumbling will last up to approximately 6 hours after 
the end of your wash programme, and you can stop it at any time by pressing 
the “Fresh care“ button. It will last a while until you can open the door. After 
the “Fresh care“  period has run out, the display indicates  .
Temperature 
Every programme has a predefined temperature. If you want to change the 
temperature, press the “Temperature“  button. The value appears on the 
display.
Start delay 
To set the selected programme to start at a later time, press the “Start delay“ 

 button to set the desired delay time. The lamp for the 
 “Start delay“  option button lights up, and it goes off when the programme 
starts. Once having pressed the “Start/Pause“  button, the countdown 
of the time delay begins. Number of hours pre-selected can be reduced by 
pressing the “Start delay“  button again. Do not use liquid detergent 
when activating this option. To cancel the “Start delay“  turn the 
programme selector to another position.
Rapid 
Enables quicker washing by shortening the programme duration. 
Recommendable for small loads or only lightly soiled laundry.
Prewash 
Only for heavily soiled loads (for example sand, granular dirt). Increases the 
cycle time by approximately 15 min. Do not use liquid detergent for the main 
wash when activating the Prewash option.
Intensive rinse 
Helps to avoid detergent residues in the laundry by extending the rinse 
phase. Particularly suitable for washing baby laundry, for people suffering 
from allergies and for areas with soft water.
Spin 
Every programme has a predefined spin speed. If you want to change the 
spin speed, press the “Spin“  button. If spin speed “0“ is selected, the final 
spinning is cancelled but intermediate spin peaks remain during the rinse. 
The water is drained out only.



CHILD LOCK 
You can lock the buttons of the control panel against improper use (e.g. by 
children). Press both of the child lock buttons simultaneously and hold them 
for at least 3 seconds. The key symbol  on the display lights up. To 
unlock the buttons again proceed in the same way.

BLEACHING
Wash your laundry in the desired programme, Cotton  or Synthetics , 
adding an appropriate amount of chlorine bleach to the Softener  chamber 
(close the lid carefully). Immediately after the end of the programme, turn the 
“Programme selector” and start the desired programme again to eliminate 
any residual bleach smell; if you want, you can add softener. Never put both 
chlorine bleach and softener into the softener chamber at the same time.

HINTS AND TIPS
Sort your laundry according to
Type of fabric/care label (cotton, mixed fifibres, synthetics, wool, handwash 
items). Colour (separate coloured and white items, wash new coloured items 
separately). Delicates (wash small items – like nylon stockings – and items 
with hooks – like bras – in a cloth bag or pillow case with zip).
Empty all pockets
Objects like coins or lighters can damage your laundry as well as the drum.
Appliance interior
If you never or seldom wash your laundry at 95°C, we recommend to 
occasionally run a 95°C programme without laundry, adding a small amount 
of detergent, to keep the interior of the appliance clean.
Follow the dosage recommendation / additives
It optimizes the cleaning result, it avoids irritating residues of surplus 
detergent in your laundry and it saves money by avoiding waste of surplus 
detergent
Use low temperature and longer duration
The most efficient programmes in terms of energy consumption are generally 
those that perform at lower temperatures and longer duration.
Observe the load sizes
Load your washing machine up to the capacity indicated in the “PROGRAMME 
CHART” table to save water and energy.
Noise and remaining moisture content
They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning speed 
in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining 
moisture content.

CLEANING & MAINTENANCE
For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing 
machine. Do not use flammable fluids to clean the washing machine. Clean 
and maintain your washing machine periodically (at least 4 times per year).
Cleaning the outside of the washing machine
Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing machine. Do 
not use glass or general purpose cleaners, scouring powder or similar to clean 
the control panel – these substances might damage the printing.
Detergent dispenser 
Clean regularly, at least three or four times a year, to prevent detergent build-up: 
Press the release button  to release the detergent 
dispenser and remove it. A small quantity of water 
can remain in the dispenser, thus you should carry 
it in an upright position. Wash the dispenser using 
running water. Remove the siphon cap on the back of 
the dispenser for cleaning. Replace the siphon cap in 
the dispenser (if removed) Reinstall the dispenser by 
locating the dispenser’s bottom tabs into the appropriate 
openings on the lid, and by pushing the dispenser 
against the lid until it locks into place.  
Press on the close button  until you feel a click!.  
Make sure that the detergent dispenser is correctly reinstalled.
Checking the water supply hose
Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If damaged, replace 
it by a new hose available through our After-Sales Service or your specialist 
dealer. Depending on the hose type: If the inlet hose has a transparent 
coating, periodically check if the colour intensifies locally. If yes, the hose 
may have a leak and should be replaced. For water stop hoses  (If 
available): check the small safety valve inspection window (see arrow). If it is 
red, the water stop function was triggered, and the hose must be replaced 
by a new one. For unscrewing this hose, press the release button (if available) 

while unscrewing the hose. 
Cleaning the mesh filters in the water supply hose
Check and clean regularly (at least two or three times a year).
Close the tap and loosen the inlet hose on the tap. Clean the internal mesh 
filter and screw the water inlet hose back onto the tap. Now unscrew the inlet 
hose on the rear of the washing machine. Pull off the mesh filter from the 
washing machine connection with universal pliers and clean it. Refit the mesh 
filter and screw the inlet hose on again. Turn on the tap and ensure that the 
connections are completely water-tight.
Cleaning the water filter / draining residual water
The washing machine is provided with a self-cleaning pump. The filter keeps 
objects like buttons, coins, safetypins etc. which have been left in the laundry. 
If you used a hot wash programme, wait until the water has cooled down 
before draining any water. Clean the water filter regularly, to avoid that the 
water cannot drain after the wash due to obstruction of the filter. If the water 
cannot drain, the indicator indicates that the water filter may be clogged.
Open the filter cover with a coin. Place a broad, flat container beneath the 
water filter, to collect the drain water. Slowly turn the filter counterclockwise 
until water flows out. Let the water flow out, without removing the filter. 
When the container is full, close the water filter by turning it in clockwise. 
Empty the container. Repeat this procedure until all the water has drained. Lay 
a cotton cloth beneath the water filter, which can absorb a small amount of 
rest water. Then remove the water filter by turning it out anti clockwise. Clean 
the water filter (remove residues in the filter and clean it under running water) 
and the filter chamber. Make sure the pump impeller (in the housing behind 
the filter) is not obstructed. Insert the water filter and close the filter cover: 
Reinsert the water filter again by turning it in clockwise direction. Make sure 
to turn it in as far as it goes. To test water tightness of the water filter, you can 
pour about 1 liter of water into the drum and check that water does not leak 
from the filter. Then close the filter cover.
Lid seal
Check the condition of the lid seal periodically and clean it from time to time 
with a damp cloth.
Recovering an object that falls between the drum and the tub
If an object accidentally falls between the drum and the tub, you can recover 
it thanks to one of the removable drum lifters.
Unplug the washing machine. Remove the laundry from the drum. Close the 
drum flaps and turn the drum a half-turn (picture a). Using a screw-driver 
press on the plastic end, while sliding the lifter from left to right (picture b, c) 
by hand it will fall into the drum. Open the drum. You can recover the object 
through the hole in the drum. Refit the lifter from inside the drum: Position 
the plastic tip above the hole on the right side of the drum (picture d). Then 
slide the plastic lifter from right to left until it clips. Close the drum flaps again, 
turn the drum through half a turn and check the positioning of the blade at all 
its anchorage points. Plug the washing machine in again.

TRANSPORT AND HANDLING
Pull out the mains plug, and close the water tap. Disconnect the inlet hose 
from the water tap, and remove the drain hose from your draining point. 
Remove all rest water from the hoses and washing machine and fix hoses 
so that they cannot get damaged during transport. To facilitate moving the 
machine, pull the mobility lever situated at the bottom front (if available on 
your model) out a little by hand. Pull the washing machine out to the stop 
with the foot. Afterwards push the mobility lever back into the original stable 
position. Refit the transport bracket. Follow the instructions for removing the 
transport bracket in the INSTALATION GUIDE in reverse order.

a b c d

ENQuick guide





TROUBLESHOOTING
The washing machine may sometimes not work properly for certain reasons. Before calling the After-sales service, it is recommended to check to see if the 
problem can be easily resolved using the following list. 

Anomalies: Possible causes / Solution:

The washing machine does not turn on 
and/ or programme does not start

•	 The plug is not inserted into the electrical outlet, or not enough to make contact.
•	 There has been a power failure.
•	 Lid is not properly closed.
•	 The “Child lock“  function has been activated (if available).
•	 The washing machine switched off automatically to save energy, before programme start or 

after programme end. To switch on the washing machine, turn the programme selector first to 
“Off/O” and then to the desired programme again.

The wash cycle does not start.
•	 The “Start/Pause“  button has not been pressed.
•	 The water tap is not open.
•	 A “Start delay“  has been set.

Appliance stops during the
programme, and the
“Start/Pause“ light blinks

•	 “Rinse hold“ option is activated (if available).
•	 Programme has been changed - re-select desired programme and press “Start/Pause“ .

Appliance vibrates
•	 The washing machine is not level.
•	 The transport bracket has not been removed; before using the washing machine, the transport 

bracket must be removed.

Final spin results are poor. The laundry 
is still very wet. “Spin/Drain“ indicator 
blinks, or the spin speed on the display 
blinks, or the spin speed indicator 
blinks after the end of the programme 
- depending on the model

•	 Unbalance of the laundry load during spinning prevented the spin phase to avoid damages on 
the washing machine. This is why the laundry is still very wet. Reason for unbalance can be: 
small laundry loads (consisting of only few quite big or absorbent items, e.g. towels), or big/
heavy laundry items.

•	 If possible avoid small laundry loads.
•	 “Spin“  button has been set to a low spin speed.

The machine is indicating an error code 
(e.g. F-02, F-..) and/or “Service“  
indicator lights up

•	 Shut off the machine, disconnect the plug from the outlet, and wait about 1 minute before 
turning it back on.

•	 If the problem persists, call the After-sales service.

“Clean pump“  indicator lights up •	 Waste water is not pumped out.
•	 Clean the water filter

“Water tap closed“  indicator lights 
up •	 Appliance has no or insufficient water supply.

“Detergent over dosage“  indicator 
lights up (if available)

•	 The symbol will light up at the end of the programme if you used too much detergent.
•	 Too much foam is formed.
•	 The detergent is not compatible with the washing machine (it must bear the wording “for 

washing machines“, “for hand washing and washing machines“, or something similar).

Regulatory documentation, standard documentation, ordering spare parts and other product information can be found:
•	 Using the QR code in your appliance
•	 By visiting our website docs‌.whirlpool.‌eu/docs and parts‌-‌selfservice‌.europeanappliances.‌com
•	 Alternatively, contact our After‑sales Service (See phone number  in the warranty booklet). When contacting our After‑sales Service, 

please state the codes provided on your product’s identification plate.
For User’s Repair & Maintenance Information visit www.whirlpool.eu
You can find more information about your model online at https://eprel.ec.europa.eu/ which is the official EU EPREL product database. 
After selecting the Product Category, enter the Model Identifier of the product. The Model Identifier is made up of letters and numbers 
and can be found on the identification plate, as Mod. (see image on the right).
®/TM/© 2025 Whirlpool. Produced under license

xxxxxxxxxx

xxxxxxxxxx
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1	 Volič programů
2	 Tlačítko „Start/Pauza“ 
3	 Tlačítko „Reset/Čerpání“ 
4	 Tlačítko „Teplota“ 
5	 Tlačítko „Odložený start“ 
6	 Kombinace pro dětskou pojistku 
7	 Tlačítko „Odstřeďování“ 
8	 Čas
9	 Teplota
10	 Fáze praní

KONTROLKY
Nadměrné množství pracího 
prostředku 
Otevřít víko 
Závada: Zavolejte servis 
Závada: Vodní filtr ucpaný 
Závada: Chybí voda 

V případě jakýchkoliv závad viz část 
„JAK ODSTRANIT PORUCHU“

DĚKUJEME VÁM, ŽE JSTE SI ZAKOUPILI VÝROBEK 
ZNAČKY WHIRLPOOL.

Pro kompletnější pomoc zaregistrujte svůj 
spotřebič na www.whirlpool.eu/register.

OVLÁDACÍ PANEL

TABULKA PROGRAMŮ

POPIS PRODUKTU
1.	 Madlo na víku
2.	 Víko
3.	 Ovládací panel
4.	 Dávkovač pracího prostředku
5.	 Buben
6.	 Vodní filtr – za krytem
7.	 Páka na přesouvání (v závislosti na modelu)
8.	 Nastavitelné nohy (2×)

5.

1.

6.

7.

2.
3.

4.

8.

DÁVKOVAČ PRACÍHO PROSTŘEDKU
Přihrádka pro hlavní praní 
Prací prostředek pro hlavní praní, odstraňovač 
skvrn nebo aviváž. 
Přihrádka pro předpírku 
Prací prostředek pro předpírku.
Přihrádka pro aviváž 
Aviváž Tekutý škrob Bělidlo
Aviváž, škrobový roztok nebo bělidlo nesmí 
přesahovat značku označující maximum.
Tlačítko Uvolnění  / Zavření . 
Stisknutím vyjměte zásobník za účelem vyčištění. 
Stisknutím zavřete zásobník, dokud neucítíte cvaknutí!

CSStručný návod

Před použitím spotřebiče si pečlivě přečtěte Bezpečnostní pokyny.
Před použitím pračky musí být přepravní konzola bezpodmínečně odstraněna. 
Podrobnější pokyny k odstranění najdete v Pokynech k instalaci.

1 2 3 4 5 6
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* �Po ukončení programu a odstřeďování na maximální volitelné otáčky, v základním nastavení 
programu.

** Délka programu je zobrazena na displeji.
6th Sense - Pomocí snímací technologie se množství vody, spotřeba energie a  délka 
programu přizpůsobují stavu naplnění pračky.

Eko 40–60 – Testovací prací cyklus v souladu se směrnicí 2019/2014. Jedná se o nejúčinnější 
program, pokud jde o spotřebu energie a vody při praní běžně ušpiněného bavlněného prádla. 
Pouze displej: hodnoty rychlosti otáček zobrazené na displeji se mohou mírně odlišovat od 
hodnot v tabulce. 
Pro všechny zkušební ústavy 
Dlouhý prací cyklus pro bavlněné prádlo:  nastavte prací program Bavlna a teplotu 40 °C. 
Dlouhý program pro syntetiku:  nastavte prací program „Syntetika“ a teplotu 40 °C. 
Tyto údaje se mohou ve vaší domácnosti lišit vzhledem k proměnlivým podmínkám, pokud 
jde o teplotu přívodní vody, její tlak apod. Údaje o přibližné délce programu se vztahují 
k základnímu nastavení programů bez voleb. Hodnoty uvedené pro jiné programy než Eco 
40-60 jsou pouze orientační.

Max. naplnění 7,0 kg
Spotřeba energie ve vypnutém stavu je 0.,1 W / v zapnutém stavu 0,11 W Prací prostředky a přísady Doporučený 

prací prostředek
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Program
Teploty Max. 

rychlost od-
střeďování 

(ot/min)

Max. 
náplň 
(kg)

Doba 
trvání 
(h : m)

Předpírka Hlavní 
praní

Změkčo-
vač

Prášek Tekutý
Nasta-

vení Rozpětí

Rychlé 30‘ 30°C 20 - 30°C 1200 3,0 0:30 –   –  57 0,250 42 27

40°C 40°C
1151 7,0 3:25 –     53 0,806 59 44
1151 3,5 2:35 –     53 0,415 40 33
1151 2,0 2:35 –     53 0,210 30 24

Aqua saver 40°C 20 - 40°C 1200 2,5 ** –  – –  – – – –

Barevné prádlo 40°C 20 - 60°C 1000 4,0 **     – – – –

Džíny 40°C 20 - 60°C 1000 4,0 **    –  – – – –

Hygiena 60°C 60°C 1200 7,0 ** –     – – – –

20°C 20°C 1200 7,0 1:50 –   –  53 0,200 55 20
Máchání + 

Odstřeďování – – 1200 7,0 ** – –  – – – – – –

Odstřeďování – – 1200 7,0 ** – – – – – – – – –

Vlna 40°C 20 - 40°C 1000 1,0 ** –   –  – – – –

Jemné prádlo 40°C 20 - 40°C 1000 1,5 **    –  – – – –
Syntetika 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 2:15      47 0,630 40 40

Bavlna 60°C 20 - 95°C 1200 7,0 2:35      57 1,200 54 56

Mix 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 ** –     – – – –

 Požadované dávkování    Volitelné dávkování

click!click!


click!click!



PROGRAMY
Při výběru vhodného programu pro daný typ prádla vždy 
dodržujte pokyny uvedené na etiketách oblečení. Hodnota 
uvedená v symbolu vaničky je maximální možná teplota 
pro praní daného kusu oděvu.
Rychlé 30' 
Pro rychlé praní lehce zašpiněných oděvů. Tento cyklus trvá pouze 
30 minut, a šetří tak čas i energii.
Eco 40-60 
Pro praní běžně zašpiněného bavlněného prádla s možností praní při  
40 °C nebo 60 °C společně ve stejném cyklu. Toto je standardní program 
na bavlnu a nejúčinnější ve smyslu spotřeby vody a energie.
! Tento cyklus probíhá v rámci přednastavení výhradně s teplotou 40 °C.
Aqua saver 
Mírně zašpiněné prádlo ze syntetických vláken nebo směs syntetických 
a bavlněných oděvů. Úsporný program s velmi nízkou spotřebou vody. 
Použijte tekutý prací prostředek v nejnižším doporučeném množství 
pro 2,5 kg prádla. Nepoužívejte aviváž.
Barevné prádlo 
Bílé a pastelové oděvy z jemných tkanin.
Jemný prací program, který zabraňuje šednutí či zežloutnutí vašeho 
prádla. Použijte vysoce účinný prací prostředek, v případě potřeby též 
odstraňovač skvrn či bělidlo na bázi kyslíku. Nepoužívejte tekutý prací 
prostředek.
Džíny 
Před praním převraťte oděvy naruby a použijte tekutý prací prostředek.
Hygiena 
Tento program při praní běžně až silně zašpiněného ložního prádla, 
ubrusů, spodního prádla, ručníků a triček z bavlny a lnu likviduje 99 % 
bakterií.
20 °C 
Pro praní mírně zašpiněného bavlněného prádla při teplotě 20 °C.
Máchání + Odstřeďování 
Samostatný program zahrnující máchání a intenzivní odstředění prádla. 
Pro hrubší
prádlo.
Odstřeďování 
Vyždímá prádlo a poté vypustí vodu. Pro hrubší prádlo.
Vlna 
Veškeré oděvy z vlny lze prát na program „Vlna“, a to i takové, na jejichž 
štítku se uvádí „pouze ruční praní“. Pro dosažení co nejlepších výsledků 
používejte speciální prací prostředky a nepřekračujte maximální 
uvedenou hmotnost prádla.
Jemné prádlo  
Pro praní zvláště jemných oděvů. Před praním převraťte oděvy naruby.
Syntetika 
Pro praní špinavého prádla ze syntetických vláken (jako například 
polyester, polyakryl, viskóza) nebo směsí bavlny a syntetiky.
Bavlna 
Normálně až silně zašpiněné hrubší prádlo vyrobené z bavlny.
Mix 
Pro praní lehce až běžně zašpiněných odolných oděvů z bavlny, lnu, 
syntetických a směsových vláken.

PRVNÍ POUŽITÍ
Pro odstranění veškerých zbytků po výrobě zvolte program „Bavlna“ 

 a teplotu 95 °C. Přidejte malé množství pracího prášku (maximálně 
1/3 množství doporučovaného výrobcem pro lehce zašpiněné prádlo) 
do přihrádky pro hlavní praní  dávkovače pracího prostředku. Program 
spusťte bez prádla.

BĚŽNÉ POUŽÍVÁNÍ
Prádlo připravte podle doporučení v části „RADY A TIPY“. Vložte 
prádlo do bubnu, zavřete dvířka a zkontrolujte, že jsou zavřené 
správně. Přidejte prací prostředek a případné přísady. Dodržujte 
dávky doporučené na obalu pracích prostředků. Zavřete víko. Otočte 
voličem programů na požadovaný program a zvolte možnost, kterou 
potřebujete. Na displeji se zobrazí trvání zvoleného programu 
(v hodinách a minutách), a bliká kontrolka tlačítka „Start/Pauza“. 
Stisknutím tlačítka „Teplota“  nebo „Odstřeďování“  je možné 
upravit teplotu a rychlost odstřeďování. Otevřete vodovodní kohout 
a stisknutím tlačítka „Start/Pauza“  spusťte prací cyklus. Kontrolka 
„Start/Pauza“  se rozsvítí a dvířka se uzamknou. Kvůli rozdílnému 
množství prádla a teploty přiváděné vody se v určitých fázích programu 
provádí nový výpočet zbývajícího času. Pokud k tomu dojde, na displeji 
se zobrazí animace . 

PŘERUŠENÍ NEBO ZMĚNA BĚŽÍCÍHO PROGRAMU
Spuštěný prací program pozastavíte stiskem tlačítka „Start/Pauza“ 
. Kontrolka se rozbliká. Zvolte jakýkoli nový program a upravte teplotu, 
možnosti nebo rychlost odstřeďování, chcete-li změnit tato nastavení. 
Chcete-li spustit prací cyklus od chvíle, kdy došlo k jeho přerušení, 
stiskněte znovu tlačítko „Start/Pauza“ . Nepřidávejte prací prostředek 
pro tento program.

KONTROLKA OTEVŘENÍ VÍKA 
Před spuštěním a po skončení programu se rozsvítí kontrolka „Otevřít 
víko“ , čímž je signalizováno, že víko je možné otevřít. Během pracího 
programu zůstává víko uzamčené a v žádném případě nesmí být 
násilím otevřeno. Pokud budete víko potřebovat během programu 
nutně otevřít, například pro přidání prádla nebo vyjmutí kusu, který byl 
vložen omylem, stiskněte nejprve tlačítko „Start/Pauza“ . Pokud není 
teplota příliš vysoká, rozsvítí se kontrolka „Otevřít víko“ . Bude nějakou 
chvíli trvat, než budete moci víko otevřít. Stiskněte tlačítko „Start/Pauza“ 

 a program bude pokračovat.

UKONČENÍ PROGRAMU
Rozsvítí se kontrolka „Otevřít víko“  a na displeji se zobrazí . Otočte 
voličem programů do polohy „O“ a zavřete vodovodní kohout. Otevřete 
víko a buben a vyjměte prádlo ze stroje. Víko nechte po nějakou dobu 
otevřené, aby mohl vnitřek spotřebiče vyschnout. Asi po 15 minutách se 
pračka za účelem úspory energie úplně vypne.
Pro zrušení běžícího programu před koncem cyklu podržte alespoň  
3 sekundy stisknuté tlačítko „Reset/Čerpání“ . Voda se pouze vypustí. 
Bude nějakou chvíli trvat, než budete moci víko otevřít.

MOŽNOSTI

! Pokud není možné kombinovat program s dalšími možnostmi, kontrolka 
automaticky zhasne.
! U nevhodných kombinací možností se automaticky zruší výběr.

Colours 15° 
Slouží k úspoře energie potřebné k ohřevu vody za současného 
dosažení dobrých výsledků při praní. Při praní barevného prádla 
pomáhá zachovávat barvy. Doporučuje se pro mírně zašpiněné prádlo 
bez skvrn. Ujistěte se, že je prádlo vhodné pro praní při nízké teplotě.
FreshCare 
Tuto možnost zvolte, pokud nemůžete prádlo vyjmout z pračky brzy po 
skončení programu nebo pokud obvykle prádlo v pračce zapomenete. 
Pomůže udržet vaše prádlo svěží. Pračka začne po skončení programu 
periodicky prádlo převalovat. Když je tato funkce aktivní, rozsvítí se 
tlačítko „Fresh care“  a na displeji se objeví animace. Periodické 
převalování bude trvat po dobu asi 6 hodin od skončení pracího 
programu. Můžete jej kdykoli přerušit stisknutím tlačítka „Fresh care“. 
Bude nějakou chvíli trvat, než budete moci otevřít dveře. Po uplynutí 
doby trvání funkce „Fresh care“  se na displeji zobrazí .
Teplota 
Každý program má přednastavenou teplotu. Přejete-li si tuto teplotu 
změnit, stiskněte tlačítko „Teplota“ . Údaj se zobrazí na displeji.
Odložený start 
Pro nastavení odložení začátku zvoleného programu stiskněte tlačítko 
„Odložený start“  a nastavte požadovanou dobu odložení. Kontrolka 
funkce „Odložený start“  se rozsvítí. Opětovně zhasne se spuštěním 
programu. Jakmile stisknete tlačítko „Start/Pauza“ , zahájí se 
odpočítávání času. Počet přednastavených hodin lze snížit opětovným 
stiskem tlačítka „Odložený start“ . U této funkce nepoužívejte 
tekutý prací prostředek. Pro zrušení funkce „Odložený start“  otočte 
voličem programů do jiné polohy.
Rychlé praní 
Umožňuje urychlit praní, a to zkrácením doby trvání programu. 
Doporučuje se pro menší množství prádla nebo u mírně zašpiněného 
prádla.
Předpírka 
Pouze pro silně zašpiněné prádlo (např. písek, hrubé nečistoty). 
Prodlouží dobu cyklu o asi 15 minut. Je-li aktivována možnost 
předpírky, nepoužívejte tekutý prací prostředek pro hlavní praní.
Intenzívní máchání 
Pomáhá odstranit zbytky pracího prostředku z prádla prodloužením 
fáze máchání. Obzvlášť vhodné pro dětské prádlo, pro alergiky a pro 
oblasti s velmi měkkou vodou.
Odstřeďování 
Každý program má přednastavenou rychlost odstřeďování. Přejete-li si 
rychlost odstřeďování změnit, stiskněte tlačítko „Odstřeďování“ . Je-li 
zvolena rychlost odstřeďování „0“, zruší se závěrečné odstřeďování, ale 
během máchání proběhne středně intenzivní odstřeďování. Voda se 
pouze vypouští.



DĚTSKÁ POJISTKA 
Umožňuje uzamknout tlačítka na ovládacím panelu, a zamezit tak 
nesprávnému použití (např. dětmi). Stiskněte zároveň obě tlačítka 
dětského zámku a podržte je alespoň po dobu 3 sekund. Na displeji se 
rozsvítí symbol klíče . Chcete-li tlačítka odemknout, postupujte 
stejným způsobem.

BĚLENÍ
Vyperte prádlo v požadovaném programu Bavlna  nebo Syntetika  
a přidejte vhodné množství chlorového bělidla do přihrádky pro aviváž 

 (víko pečlivě zavřete). Ihned po skončení programu otočte voličem 
programu a spusťte požadovaný programu znovu, abyste se zbavili 
případných zbytků zápachu bělidla. Chcete-li, můžete přidat aviváž. 
Nikdy do přihrádky pro aviváž nepřidávejte zároveň chlorové bělidlo 
a aviváž.

RADY A TIPY
Prádlo roztřiďte podle
Druhu látky / symbolu údržby na visačce (bavlna, smíšená vlákna, 
syntetické materiály, vlna, ruční praní). Barvy (oddělte barevné a bílé 
kusy prádla, nové barevné prádlo perte zvlášť). Jemnosti prádla (perte 
malé kousky – např. nylonové punčochy – a prádlo s háčky – jako 
podprsenky – v látkovém sáčku nebo povlaku na polštář se zipem).
Vyprázdněte všechny kapsy
Předměty, jako mince nebo zapalovače, mohou poškodit prádlo 
i buben.
Vnitřek spotřebiče
Pokud perete pouze zřídka nebo nikdy prádlo na 95 °C, doporučujeme 
vám občas spustit 95°C program bez prádla a s menším množstvím 
pracího prostředku, abyste udrželi vnitřek spotřebiče čistý.
Dodržujte doporučení pro dávkování / aditiva
Optimalizuje výsledek vyčištění, zamezuje dráždění z důvodu zbytků 
přebytečného pracího prostředku v prádle a šetří peníze díky zamezení 
nadbytečného pracího prostředku.
Používejte nízkou teplotu a delší trvání
Nejúčinnější programy ve smyslu spotřeby energie jsou obecně ty, které 
probíhají při nižších teplotách a trvají déle.
Dodržujte míru naplnění
Plňte svou pračku do kapacity uvedené v „TABULKA PROGRAMŮ“, abyste 
šetřili vodu a energii.
Hluk a obsah zbylé vlhkosti
Jsou ovlivněny otáčkami odstřeďování: čím vyšší jsou otáčky ve fázi 
odstřeďování, tím větší je hluk a tím nižší je obsah zbylé vlhkosti.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Před prováděním jakéhokoli čištění a údržby pračku vypněte a odpojte 
z elektrické sítě. K čištění pračky nepoužívejte hořlavé kapaliny. Pračku 
pravidelně čistěte a zajistěte její údržbu (nejméně čtyřikrát ročně).
Čištění pračky zvenčí
K čištění vnější strany pračky používejte měkkou vlhkou látku. K čištění 
ovládacího panelu nepoužívejte čističe na sklo nebo univerzální čističe, 
ani tekuté čisticí prášky apod. – tyto přípravky by mohly poškodit 
nápisy.
Zásobník pracího prostředku 
Čistěte zásobník pravidelně, alespoň třikrát či čtyřikrát ročně, abyste 
zabránili tvorbě nánosů pracího prostředku. 
Pro uvolnění zásobníku pracího prostředku stiskněte 
uvolňovací tlačítko  a vyjměte jej. V zásobníku 
může zůstat malé množství vody, a proto jej držte 
vzpřímeně. Zásobník vymyjte tekoucí vodou. 
Pro čištění sejměte uzávěr sifonu na zadní straně 
dávkovače.  Pokud jste jej vyjmuli, vraťte uzávěr 
sifonu na místo. Při vracení zásobníku na místo 
umístěte jazýčky na spodní části zásobníku do 
příslušných otvorů na víku a zatlačte zásobník proti 
víku, dokud nezacvakne na místo.  
Stiskněte tlačítko Zavření , dokud neucítíte cvaknutí!  
Zkontrolujte, zda je dávkovač pracího prostředku správně zasunutý.
Kontrola hadice pro přívod vody
Pravidelně kontrolujte, zda přívodní hadice nepuchří nebo nepraská. 
Je-li poškozená, vyměňte ji za novou, kterou získáte v našem servisním 
středisku nebo u specializovaného prodejce. Podle typu hadice: Má-li 
přívodní hadice průhledný potah, kontrolujte pravidelně, zda barva 
na některých místech netmavne. Pokud ano, může to znamenat, že 
hadice uniká a je třeba ji vyměnit. Hadice s automatickým systémem 
zastavování přívodu vody  (jsou-li k dispozici): zkontrolujte malé 
inspekční okénko na bezpečnostním ventilu (viz šipka). Je-li červené, 
byla aktivována funkce bezpečnostního uzavření a hadici je třeba 

vyměnit za novou. Chcete-li tuto hadici odšroubovat, stiskněte přitom 
uvolňovací tlačítko (je-li jím vybavena). 
Čištění sítkových filtrů v hadici pro přívod vody
Provádějte pravidelnou kontrolu a čištění (alespoň dvakrát nebo třikrát 
za rok).
Uzavřete vodovodní kohoutek a povolte přívodní hadici na kohoutku. 
Vyčistěte vnitřní sítkový filtr a našroubujte hadici pro přívod vody zpět 
na vodovodní kohoutek. Nyní odšroubujte přívodní hadici na zadní 
straně pračky.
Pomocí univerzálních kleští vytáhněte sítkový filtr ze spojů pračky 
a vyčistěte jej. Nasaďte sítkový filtr zpět a znovu našroubujte i přívodní 
hadici. Otočte vodovodním kohoutkem a ujistěte se, že spoje jsou zcela 
nepropustné.
Čištění vodního filtru / vypouštění zbylé vody
Pračka je vybavena samočisticím čerpadlem. Filtr zachycuje předměty, 
jako jsou knoflíky, mince, spínací špendlíky apod., které jste zapomněli 
v prádle. Pokud jste použili program pro praní na vysokou teplotu, před 
vypuštěním vody vyčkejte, dokud voda nevychladne. Vodní filtr čistěte 
pravidelně, předejdete tak situaci, kdy v důsledku jeho ucpání nemůže 
voda po praní odtékat. Nemůže-li voda odtékat, displej poukazuje na 
možné ucpání filtru.
Kryt filtru otevřete pomocí mince. Umístěte pod vodní filtr širokou 
nízkou nádobu na odtékající vodu. Opatrně otáčejte filtrem proti 
směru hodinových ručiček, dokud nezačne vytékat voda. Nechte 
vodu odtékat a nevyndávejte filtr. Když se nádoba naplní, uzavřete 
filtr otáčením ve směru hodinových ručiček. Vyprázdněte nádobu. 
Tento postup opakujte, dokud nebude pračka prázdná. Pod vodní filtr 
položte bavlněný hadřík, který nasákne menší množství zbytkové vody. 
Následně otáčením proti směru chodu hodinových ručiček vodní filtr 
vyjměte. Vyčistěte vodní filtr (z filtru odstraňte zbytky a propláchněte jej 
pod tekoucí vodou) a komoru filtru. Ujistěte se, že oběžné kolo čerpadla 
(v krytu za filtrem) není zablokované. Vraťte filtr na místo a zavřete kryt: 
Při vracení vodního filtru na místo jím otáčejte ve směru hodinových 
ručiček. Otáčejte jím až do krajní polohy; Pro otestování těsnosti 
vodního filtru nalijte do bubnu asi 1 litr vody a zkontrolujte, že voda 
neuniká z filtru. Poté zavřete kryt filtru.
Těsnění víka
Pravidelně kontrolujte stav těsnění víka a občas jej vyčistěte vlhkým 
hadříkem.
Vyjmutí předmětu, který zapadne mezi buben a vanu
Pokud mezi buben a vanu zapadne nějaký předmět, můžete jej vyjmout 
díky snímatelným žebrům bubnu.
Pračku vytáhněte ze zásuvky. Vyjměte prádlo z bubnu. Zavřete křídla 
bubnu a otočte buben o půl otáčky (obrázek a). Pomocí šroubováku 
zatlačte na plastovou koncovku a zároveň rukou posouvejte žebrem 
zleva doprava (obrázek b, c). Žebro vypadne do bubnu. Otevřete buben. 
Zapadlý objekt můžete nahmatat otvorem v bubnu. Žebro vraťte na 
místo z vnitřní části bubnu. Plastový hrot umístěte nad otvor na pravé 
straně bubnu (obrázek d). Poté přetáhněte žebro zprava doleva, dokud 
nezaklapne. Zavřete dvířka bubnu, otočte jím o půl otáčky 
a zkontrolujte umístění žebra a jeho kotvicích bodů. Pračku znovu 
zapojte do zásuvky.

PŘEPRAVA A MANIPULACE
Vytáhněte kabel hlavního vedení elektrické energie a uzavřete 
kohoutek přívodu vody. Odpojte přívodní hadici a sejměte odpadní 
hadici z odpadu. Vypusťte ze všech hadic a pračky zbývající vodu 
a upevněte je, aby se během přepravy nepoškodily. Pro usnadnění 
přepravy stroje zatáhněte rukou mírně za páku na přesouvání na 
přední spodní části (v závislosti na modelu). Pračku vytáhněte ven až 
na příslušné místo. Poté vraťte páku na přesouvání zpět do původní 
stabilní polohy. Znovu nasaďte přepravní konzolu. Postupujte podle 
pokynů pro odstranění přepravní konzoly uvedených v NÁVODU 
K INSTALACI, a to v opačném pořadí.

a b c d

CSStručný návod





ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
Z určitých důvodů nemusí pračka někdy správně pracovat. Předtím, než zavoláte do poprodejového servisního střediska, doporučujeme prověřit, zda 
není možné problém vyřešit snadno pomocí následujícího seznamu. 

Anomálie: Možné příčiny / řešení:

Pračka se neotáčí a/nebo se nespustí 
program

•	 Zástrčka není zapojená do elektrické zásuvky nebo je zasunutá nedostatečně a nemá správný 
kontakt.

•	 Došlo k výpadku proudu.
•	 Víko není správně zavřené.
•	 Byla aktivována funkce „Dětský zámek“  (je-li k dispozici).
•	 Pračka se automaticky vypne před spuštěním nebo po ukončení programu z důvodu úspory 

energie. Chcete-li pračku zapnout, otočte nejprve přepínač programů do polohy „Off/O“ a 
potom znovu do polohy požadovaného programu.

Prací program se nespustí.
•	 Nebylo stisknuto tlačítko „Start/Pauza“ .
•	 Přívod vody není otevřený.
•	 Byla nastavena funkce „Odložený start“ .

Spotřebič se zastaví během programu 
a bliká kontrolka „Start/Pauza“ .

•	 Je aktivována možnost „Pozastavit máchání“ (je-li k dispozici).
•	 Program byl změněn. Zvolte znovu požadovaný program a stiskněte „Start/Pauza“ .

Spotřebič vibruje
•	 Pračka nestojí na rovném povrchu.
•	 Nebyla demontována přepravní konzola: před použitím pračky je nutné přepravní konzolu 

odstranit.

Výsledky závěrečného odstřeďování 
jsou špatné. Prádlo je stále vlhké. Na 
konci programu bliká kontrolka 
„Odstřeďování/vypouštění“, nebo 
rychlost odstřeďování na displeji, nebo 
její kontrolka – v závislosti na modelu

•	 Kvůli nevyvážené náplni při otáčení se nespustilo odstřeďování, aby se zabránilo poškození 
pračky. Proto je prádlo stále vlhké. Důvodem nevyvážené náplně může být: malá náplň pračky 
(sestávající pouze z několika větších nebo savějších kusů, např. ručníků) nebo velké/těžké kusy 
prádla.

•	 Je-li to možné, neperte malé množství prádla.
•	 Tlačítko „Odstředění“  bylo nastaveno na nízkou rychlost odstřeďování.

Přístroj hlásí chybový kód 
(např. F-02, F-..) a/nebo se rozsvítí 
kontrolka „Zavolejte servis“ 

•	 Pračku vypněte, vytáhněte zástrčku ze zásuvky a před opětovným zapnutím pračky vyčkejte 
přibližně 1 minutu.

•	 Pokud problém přetrvává, zavolejte do poprodejového servisního střediska.

Svítí kontrolka „Ucpaný vodní filtr 
•	 Odpadní voda se neodčerpala.
•	 Vodní filtr vyčistěte.

Svítí kontrolka „Chybí voda“ •	 Žádný nebo nedostatečný přívod vody do spotřebiče.

Svítí kontrolka „Nadměrné množství 
pracího prostředku“  
(je-li k dispozici)

•	 Symbol se rozsvítí na konci programu, pokud jste použili příliš velké množství pracího 
prostředku.

•	 Tvoří se příliš velké množství pěny.
•	 Prací prostředek není vhodný pro automatické pračky (musí na něm být uvedeno „pro 

automatické pračky“, „pro ruční praní a praní v automatických pračkách“, popřípadě něco 
obdobného).

Firemní zásady, standardní dokumentaci, objednávky náhradních dílů a další informace o výrobku získáte:
•	 Pomocí QR kódu ve vašem spotřebiči
•	 návštěvou našeho webu docs‌.whirlpool.‌eu/docs a parts‌-‌selfservice‌.europeanappliances.‌com
•	 případně se obraťte na naše poprodejové servisní středisko (viz telefonní číslo v záruční knize). Při kontaktování našeho 

poprodejního servisu prosím uveďte kódy na identifikačním štítku produktu.
Informace týkající se oprav a údržby prováděných uživatelem získáte na stránkách www.whirlpool.eu
Další informace o svém modelu najdete na adrese https://eprel.ec.europa.eu/, což je oficiální databáze výrobků EU EPREL. Po výběru 
kategorie výrobku zadejte identifikátor modelu výrobku. Identifikátor modelu se skládá z písmen a číslic a naleznete jej na výrobním 
štítku, jako Mod. (Viz obrázek vpravo.)
®/TM/© 2025 Whirlpool. Vyrobeno v licenci
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xxxxxxxxxx
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1	 Volič programov
2	 Tlačidlo „Štart/Pauza“ 
3	 Tlačidlo „Reset/Vypúšťanie vody“ 
4	 Tlačidlo „Teplota“ 
5	 Tlačidlo „Odloženie štartu“ 
6	 Kombinácia detskej poistky 
7	 Tlačidlo „Odstreďovanie“ 
8	 Čas
9	 Teplota
10	 Fáza prania

UKAZOVATELE
Nadmerná dávka pracieho 
prostriedku 
Veko otvorené 
Chyba: Volajte servis 
Chyba: Vodný filter upchatý 
Chyba: Chýba voda 

V prípade akejkoľvek poruchy sa pozrite 
do časti „RIEŠENIE PROBLÉMOV“

ĎAKUJEME, ŽE STE SI KÚPILI VÝROBOK WHIRLPOOL.
Pre komplexnú podporu  
zaregistrujte, prosím, svoj spotrebič na  
www.whirlpool.eu/register

OVLÁDACÍ PANEL

TABUĽKA PROGRAMOV

OPIS SPOTREBIČA
1.	 Rukoväť veka
2.	 Veko
3.	 Ovládací panel
4.	 Dávkovač pracieho prostriedku
5.	 Bubon
6.	 Vodný filter – za krytom
7.	 Páka na presúvanie spotrebiča  

(závisí od modelu)
8.	 Nastaviteľné nožičky (x2)

5.

1.

6.

7.

2.
3.

4.

8.

DÁVKOVAČ PRACIEHO PROSTRIEDKU
Priehradka na hlavné pranie 
Prací prostriedok na hlavné pranie, odstraňovač 
škvŕn a zmäkčovač vody. 
Priehradka na predpieranie 
Prací prostriedok na predpieranie.
Priehradka na aviváž 
Avivážny prostriedok. Tekutý škrob. Bielidlo.
Aviváž, roztok škrobu alebo bielidla nalievajte 
iba po značku MAX.
Tlačidlo Uvoľnenia  / Zatvorenie  
Stlačením vyberte zásobník za účelom vyčistenia. 
Stlačením zatvorte zásobník, kým nepocítite cvaknutie!

SKStručný návod

Prv než spotrebič začnete používať, pozorne si prečítajte Bezpečnostné pokyny.
Pred použitím práčky musíte vybrať prepravnú konzolu. 
Podrobnejšie inštrukcie na jej odstránenie nájdete v Návode na inštaláciu.

1 2 3 4 5 6

7

10 89

* �Po skončení programu s odstreďovaním pri maximálnej zvoliteľnej rýchlosti odstreďovania, 
v štandardnom nastavení programov.

** �Trvanie programu sa zobrazuje na displeji.
6th Sense - Technológia senzorov prispôsobuje vodu, energiu a trvanie programu vašej 
náplni bielizne.

Eco 40-60 – Testovací prací cyklus v súlade s Nariadením 2019/2014. Z hľadiska spotreby 
energie a vody najefektívnejší program na pranie normálne znečistenej bavlnenej bielizne. Len 
na displeji: hodnoty rýchlosti odstreďovania zobrazené na displeji sa môžu mierne odlišovať od 
hodnôt uvedených v tabuľke.
Pre všetky skúšobné ústavy 
Dlhý prací cyklus na bavlnu:  nastavte prací cyklus Bavlna s teplotou 40 °C. 
Dlho trvajúci program na syntetiku:  nastavte prací cyklus Syntetika s teplotou 40 °C. 
Tieto údaje môžu byť vo vašej domácnosti odlišné v dôsledku meniacich sa podmienok 
teploty privádzanej vody, tlaku vody atď. Približné hodnoty trvania programu sa týkajú 
štandardných nastavení programu bez voliteľných funkcií. Hodnoty uvedené pre iné 
programy ako program Eco 40-60 sú len indikatívne.

Max, náplň 7,0 kg
Spotreba energie vo vypnutom režime je 0,11 W / 

v režime ponechania v zapnutom stave 0,11 W
Pracie a prídavné 

prostriedky
Odporúčaný prací 

prostriedok
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Program
Teploty Max, rých-

losť odstre-
ďovania
(ot/min)

Max, 
náplň 
(kg)

Trvanie 
(h : m)

Predpie-
ranie

Hlavné 
pranie Aviváž

Prášok Tekutý
Nastavenie Rozsah

Rýchle 30‘ 30°C 20 - 30°C 1200 3,0 0:30 –   –  57 0,250 42 27

40°C 40°C
1151 7,0 3:25 –     53 0,806 59 44
1151 3,5 2:35 –     53 0,415 40 33
1151 2,0 2:35 –     53 0,210 30 24

Aqua saver 40°C 20 - 40°C 1200 2,5 ** –  – –  – – – –

Farebné 40°C 20 - 60°C 1000 4,0 **     – – – –

Džínsy 40°C 20 - 60°C 1000 4,0 **    –  – – – –

Hygiena 60°C 60°C 1200 7,0 ** –     – – – –

20°C 20°C 1200 7,0 1:50 –   –  53 0,200 55 20
Plákanie + 

Odstreďovanie – – 1200 7,0 ** – –  – – – – – –

Odstreďovanie – – 1200 7,0 ** – – – – – – – – –

Vlna 40°C 20 - 40°C 1000 1,0 ** –   –  – – – –

Jemná bielizeň 40°C 20 - 40°C 1000 1,5 **    –  – – – –
Syntetika 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 2:15      47 0,630 40 40

Bavlna 60°C 20 - 95°C 1200 7,0 2:35      57 1,200 54 56
Zmiešaná 
bielizeň 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 ** –     – – – –

 Požadované dávkovanie  Voliteľné dávkovanie

click!click!


click!click!



PROGRAMY
Aby ste vybrali vhodný program pre svoju bielizeň, vždy 
sa riaďte pokynmi na štítku bielizne. Hodnota uvedená na 
symbole vaničky je maximálna možná teplota na pranie 
odevov.
Rýchle 30' 
Na rýchle prepranie mierne znečistených odevov. Tento cyklus trvá iba 
30 minút, šetrí čas a energiu.
Eco 40-60
Na pranie normálne znečistených bavlnených odevov, ktoré sa môžu 
prať pri teplotách 40 °C alebo 60 °C spoločne v jednom cykle. Toto je 
štandardný bavlnený program a je najefektívnejší z hľadiska spotreby 
vody a energie.
! Tento cyklus prebieha v rámci prednastavenia výhradne s teplotou 40 
°C.
Aqua saver 
Mierne znečistená bielizeň zo syntetických vláken alebo odevy zo zmesi 
syntetiky s bavlnou. Úsporný program s veľmi nízkou spotrebou vody. 
Používajte tekutý prací prostriedok a najnižšie odporúčané množstvo 
pre 2,5 kg špinavej bielizne. Nepoužívajte aviváž.
Farebné 
Biele odevy a odevy pastelových farieb z jemných tkanín.
Šetrný prací program, ktorý zabraňuje zosivnutiu alebo zažltnutiu 
bielizne. Používajte silne účinný prací prostriedok, v prípade potreby aj 
odstraňovače škvŕn alebo bielidlá na báze kyslíka. Nepoužívajte tekuté 
pracie prostriedky.
Džínsy 
Obráťte vnútornou stranou von a použite tekutý prací prostriedok.
Hygiena 
Normálne až silne znečistená posteľná bielizeň, obrusy a spodná 
bielizeň, uteráky, košele a pod. z bavlny a ľanu.
20 °C
Na pranie mierne znečistených bavlnených odevov pri teplote 20 °C.
Plákanie + Odstreďovanie 
Samostatný program plákania a intenzívneho odstreďovania. Pre 
odolnú
bielizeň.
Odstreďovanie 
Odstredí náplň a potom vypustí vodu. Pre odolnú bielizeň.
Vlna 
S programom „Vlna“ možno prať všetky vlnené odevy, aj tie, ktoré 
majú označenie „prať iba v ruke“. Najlepšie výsledky dosiahnete so 
špeciálnymi pracími prostriedkami a ak neprekročíte maximálnu 
udávanú hmotnosť bielizne.
Jemná bielizeň  
Na pranie zvlášť jemných odevov. Odporúča sa pred praním obrátiť 
bielizeň vonkajšou stranou dovnútra.
Syntetika 
Na pranie znečistených odevov zo syntetických vláken (ako sú polyester, 
polyakryl, viskóza atď.) alebo zo zmesi bavlny so syntetikou.
Bavlna 
Bežne až veľmi zašpinená a odolná bavlnená bielizeň.
Zmiešaná bielizeň 
Na pranie mierne až bežne znečistených odolných odevov z bavlny, 
ľanu, syntetických vláken a zmiešaných vláken.

PRVÉ POUŽITIE
Na odstránenie prípadných nečistôt z výroby vyberte program „Bavlna“

 pri teplote 95 °C. Do priehradky na hlavné pranie  v zásuvke na 
pracie prostriedky pridajte malé množstvo pracieho prášku (maximálne 
1/3 množstva pracieho prostriedku odporúčaného výrobcom na mierne 
znečistenú bielizeň). Spustite program bez pridania bielizne.

KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
Pripravte si bielizeň podľa odporúčaní v časti „RADY A TIPY“. Naložte 
bielizeň, zatvorte dvierka bubna a skontrolujte, či je riadne uzavretý. 
Pridajte prací prostriedok a iné prídavné prostriedky. Prečítajte si 
odporúčané dávkovanie na obale pracieho prostriedku. Zatvorte veko. 
Otočte volič programov na želaný program a v  prípade potreby zvoľte 
niektorú voliteľnú funkciu. Na displeji sa zobrazí trvanie zvoleného 
programu (v hodinách a minútach) a kontrolka tlačidla „Štart/Pauza“ 
bliká. Teplotu a rýchlosť odstreďovania možno meniť stlačením tlačidla 
„Teplota“  alebo tlačidla „Odstreďovanie“ . Otvorte vodovodný ventil 
a stlačením tlačidla „Štart/Pauza“  spustíte cyklus prania. Kontrolka „Štart/
Pauza“  sa rozsvieti a dvierka sa zamknú. Pretože náplne a teplota privádzanej 
vody sú rôzne, zostávajúci čas sa v určitých fázach programu nanovo prepočíta. 
V takom prípade sa na displeji zobrazí animácia .

POZASTAVENIE ALEBO ZMENA BEŽIACEHO 
PROGRAMU
Na pozastavenie pracieho cyklu stlačte tlačidlo „Štart/Pauza“ , 
kontrolka bliká. Zvoľte nový program, teplotu, voliteľné možnosti alebo 
rýchlosť odstreďovania, ak tieto nastavenia chcete zmeniť. Opätovným 
stlačením tlačidla „Štart/Pauza“  sa prací cyklus spustí znova od 
bodu, v ktorom bol prerušený. Pre tento program nepridávajte prací 
prostriedok.

KONTROLKA OTVORENÉ VEKO 
Pred spustením programu a po jeho skončení sa rozsvieti kontrolka 
„Veko otvorené“ , čo znamená, že veko sa dá otvoriť. Pokiaľ prací 
program prebieha, veko zostáva uzamknuté a v žiadnom prípade sa 
nesmie otvárať nasilu. V prípade, že ho nevyhnutne potrebujete otvoriť 
počas prebiehajúceho programu, napríklad aby ste pridali ďalšiu 
bielizeň alebo vybrali bielizeň, ktorú ste vložili omylom, stlačte tlačidlo 
„Štart/Pauza“ . Ak teplota nie je príliš vysoká, rozsvieti sa kontrolka 
„Veko otvorené“ . Veko budete môcť otvoriť až po chvíli. Stlačte 
tlačidlo „Štart/Pauza“ . a program bude pokračovať.

KONIEC PROGRAMU
Rozsvieti sa kontrolka „Veko otvorené“  a na displeji sa zobrazuje 

 . Otočte volič programov do polohy „0“ a zatvorte vodovodný 
kohútik. Otvorte veko a bubon a vyložte práčku. Veko nechajte nejaký 
čas otvorené, aby vnútro práčky mohlo vyschnúť. Asi po štvrťhodine sa 
práčka celkom vypne, aby sa šetrila energia.
Ak chcete zrušiť prebiehajúci program pred skončením cyklu, stlačte 
tlačidlo „Reset/Vypúšťanie vody“  aspoň na 3 sekundy. Voda sa 
vypustí. Veko budete môcť otvoriť až po chvíli.

VOLITEĽNÉ FUNKCIE

! Keď kombinácia programu a doplnkovej voliteľnej možnosti (možností) 
nie je možná, kontrolky sa vypnú automaticky.
! Nevhodné kombinácie voliteľných možností sa zrušia automaticky.

Colours 15° 
Šetrí energiu potrebnú na ohrievanie vody a zároveň zachováva dobrú 
kvalitu prania. Podporuje zachovanie farieb pri praní farebnej bielizne. 
Odporúča sa len pri slabo znečistenej bielizni bez škvŕn. Uistite sa, či je 
váš prací prostriedok vhodný na pranie pri nízkej teplote.
FreshCare 
Zvoľte túto voliteľnú možnosť, ak nemôžete vyložiť bielizeň hneď po 
skončení programu alebo ak zabudnete bielizeň v práčke. Pomôže 
uchovať sviežosť bielizne. Práčka začne po skončení programu 
pravidelne obracať bielizeň. Kontrolka tlačidla „FreshCare“  bude 
blikať, kým je funkcia aktívna, a na displeji sa zobrazí animácia. 
Pravidelné obracanie potrvá cca 6 hodín po skončení programu prania 
a kedykoľvek ho môžete zastaviť stlačením tlačidla „FreshCare“. Dvierka 
budete môcť otvoriť až po chvíli. Po uplynutí lehoty „FreshCare“  sa 
na displeji zobrazí .
Teplota 
Každý program má vopred určenú teplotu. Ak chcete teplotu zmeniť, 
stlačte tlačidlo „Teplota“ . Hodnota sa zobrazí na displeji.
Odložený štart 
Ak chcete začiatok zvoleného programu odložiť na neskôr, stlačením 
tlačidla „Odložený štart“  nastavte želaný čas odkladu. Svetielko 
tlačidla „Odložený štart“  sa rozsvieti a po spustení programu zhasne. 
Po stlačení tlačidla „Štart/Pauza“  sa začne odpočítavanie času 
odkladu. Počet predvolených hodín možno znížiť opätovným stláčaním 
tlačidla „Odložený štart“ . Pri aktivácii tejto možnosti nepoužívajte 
tekuté pracie prostriedky. „Odložený štart“  zrušíte otočením voliča 
programov do inej polohy.
Rýchly 
Umožňuje rýchlejšie pranie skrátením trvania programu. Odporúča sa 
len pri malej náplni alebo slabo znečistenej bielizni.
Predpieranie 
Iba na silne znečistenú náplň (napr. pieskom, kúskami blata). Predlžuje 
trvanie cyklu o cca 15 minút. Keď aktivujete voliteľnú možnosť 
Predpranie, nepoužívajte tekutý prací prostriedok.
Intenzívné plákanie 
Pomáha predchádzať usadeniu zvyškov pracieho prostriedku v bielizni 
vďaka predĺženiu fázy plákania. Vhodné predovšetkým na pranie 
detskej bielizne, pre ľudí s alergiami a pre oblasti s mäkkou vodou.
Odstreďovanie 
Každý program má vopred určenú rýchlosť odstreďovania. Ak chcete 
rýchlosť odstreďovania zmeniť, stlačte tlačidlo „Odstreďovanie“ . Ak 
je zvolená rýchlosť odstreďovania „0“, záverečné odstreďovanie sa zruší, 
ale odstreďovanie medzi fázami plákania zostáva maximálne. Voda sa 
iba vypúšťa.



DETSKÁ POISTKA 
Tlačidlá ovládacieho panelu môžete uzamknúť, aby nedošlo 
k nežiadúcej manipulácii (napr. deťmi). Naraz stlačte obe tlačidlá detskej 
poistky a podržte aspoň na 3 sekundy. Na displeji sa rozsvieti symbol 
kľúča . Rovnakým spôsobom môžete tlačidlá odomknúť.

BIELENIE
Vyperte bielizeň požadovaným programom Bavlna  alebo Syntetika 

 s pridaním príslušného množstva chlórového bielidla do priehradky 
na aviváž  (veko opatrne zatvorte). Bezprostredne po skončení 
programu otočte volič programov a znova spustite želaný program, 
aby sa odstránili zvyškové pachy po bielidle; ak chcete, môžete pridať 
aviváž. Nikdy nenalievajte do priehradky na aviváž bielidlo zároveň 
s avivážou.

RADY A TIPY
Rozdeľte bielizeň podľa
Druhu tkaniny / visačka pre ošetrovanie bielizne (bavlna, zmesové 
tkaniny, syntetika, vlna, bielizeň určená na ručné pranie). Farby (oddeľte 
farebné a biele kusy, nové farebné kusy perte samostatne). Jemná 
bielizeň (malé kusy – napríklad nylonové pančuchy – a kusy s háčikmi – 
napríklad podprsenky – perte v látkovej taške alebo v návlečke na zips).
Vyprázdnite všetky vrecká
Predmety ako mince alebo zapaľovače môžu poškodiť bielizeň i bubon 
práčky.
Vnútro spotrebiča
Ak nikdy alebo len zriedka periete bielizeň pri 95°C, odporúčame občas 
spustiť program pri 95°C bez bielizne, s malým množstvom pracieho 
prostriedku, aby ste udržiavali vnútro spotrebiča čisté.
Dodržiavajte odporúčané dávkovanie/aditíva
Optimalizujú výsledok čistenia, zabraňujú hromadeniu zvyškov 
nadbytočného detergentu vo vašej bielizni a šetria finančné 
prostriedky.
Používajte nízku teplotu a dlhšie trvanie
Najúčinnejšie programy z hľadiska spotreby energie sú vo všeobecnosti 
tie, ktoré využívajú nižšie teploty a dlhšie trvanie.
Sledujte veľkosť náplne
Práčku naplňte len na kapacitu indikovanú v tabuľke „TABUĽKA 
PROGRAMOV“, aby ste šetrili vodu a energiu.
Hluk a obsah zvyškovej vlhkosti
Ovplyvňuje ich rýchlosť odstreďovania: čím vyššia je rýchlosť 
odstreďovania, tým vyšší je hluk a nižší obsah zvyškovej vlhkosti.

ČISTENIE A ÚDRŽBA
Pred vykonávaním čistenia a údržby vypnite a odpojte práčku. Na 
čistenie práčky nepoužívajte horľavé kvapaliny. Automatickú práčku 
pravidelne čistite a udržujte (aspoň 4-krát do roka). Automatickú práčku 
pravidelne čistite a udržujte (aspoň 4-krát do roka).
Čistenie vonkajšieho povrchu práčky
Na čistenie vonkajších častí práčky používajte mäkkú navlhčenú 
handričku. Nepoužívajte čistiace prostriedky určené na sklo alebo 
univerzálne čistiace prostriedky, čistiaci prášok alebo podobné 
prostriedky na čistenie ovládacieho panela – tieto látky by mohli 
poškodiť vytlačené symboly.
Dávkovač pracieho prostriedku 
Čistite pravidelne, minimálne tri alebo štyri razy ročne, aby sa na ňom 
nevytvárali usadeniny pracieho prostriedku. 
Stlačte uvoľňovacie tlačidlo  , čím sa dávkovač 
uvoľní, a vyberte ho. V dávkovači môže zostať malé 
množstvo vody, preto ho neste vo zvislej polohe. 
Umyte dávkovač pod tečúcou vodou. Na čistenie 
odoberte uzáver sifónu na zadnej strane dávkovača. 
Vráťte krytku trubice do dávkovača (ak ste ju vybrali), 
výstupky na spodku dávkovača zasuňte do otvorov 
na veku a zatlačte dávkovač o veko, až zapadne na 
miesto. 
Stlačte tlačidlo Zatvorenia , kým nepocítite 
cvaknutie!  
Presvedčte sa, či je dávkovač pracieho prostriedku správne vložený.
Kontrola prívodnej hadice
Pravidelne kontrolujte hadicu, či sa neláme alebo nepraská. Ak je 
poškodená, vymeňte ju za novú, ktorú dostanete v popredajnom 
servise alebo u špecializovaného predajcu. Podľa typu hadice: Ak je na 
prívodnej hadici priesvitný povlak, pravidelne kontrolujte, či sa jeho 
farba na niektorom mieste nemení. Ak povlak začína na niektorom 
mieste meniť farbu, znamená to, že z hadice by mohla unikať voda 
a treba ju vymeniť. Pre hadice s uzáverom vody  (ak sú vo 

výbave): skontrolujte okienko bezpečnostného ventilu (pozri šípku). Ak 
je červené, znamená to, že bola aktivovaná funkcia „waterstop“ a hadicu 
treba vymeniť za novú. Hadicu uvoľníte tak, že stlačíte uvoľňovacie 
tlačidlo (ak je k dispozícii) a súčasne budete odtáčať hadicu. 
Čistenie sitkových filtrov v prívodnej hadici
Pravidelne kontrolujte a čistite (aspoň dva alebo tri razy za rok).
Zatvorte vodovodný ventil a odpojte hadicu od ventilu. Vyčistite 
vnútorný sitkový filter a naskrutkujte prívodnú hadicu znova na ventil. 
Teraz odskrutkujte prívodnú hadicu zo zadnej strany práčky.
Vytiahnite sitkový filter z pripojenia práčky univerzálnymi kliešťami 
a vyčistite ho. Sitkový filter vložte naspäť a znovu priskrutkujte prívodnú 
hadicu. Otvorte vodovodný ventil a dbajte, aby boli pripojenia úplne 
vodotesné.
Čistenie filtra / vypúšťanie zvyškovej vody
Práčka je vybavená samočistiacim čerpadlom. Filter zachytáva 
predmety, ako sú gombíky, mince, zatváracie špendlíky a pod., ktoré 
zostali v bielizni. Ak ste použili prací program pri vysokej teplote, pred 
vypustením vody najskôr počkajte, kým sa voda neochladí. Pravidelne 
čistite vodný filter. Vyhnete sa tak situácii, že voda nebude môcť odtiecť 
kvôli upchatiu filtra. V prípade, že sa voda nemôže vypustiť, indikátor 
bude ukazovať, že vodný filter môže byť upchatý.
Kryt filtra otvorte mincou. Pod filter umiestnite širokú a nízku nádobu 
na zachytávanie vody. Filter pomaly otočte proti smeru hodinových 
ručičiek, kým nezačne vytekať voda. Nechajte vodu vytekať, ale filter 
neodstraňujte. Keď sa nádoba naplní, zatvorte filter v smere hodinových 
ručičiek. Vyprázdnite nádobu. Opakujte tento postup, až kým nevytečie 
všetka voda. Pod vodný filter umiestnite bavlnenú handru, ktorá môže 
absorbovať malé množstvo zvyšnej vody. Potom vyberte filter otáčaním 
proti smeru hodinových ručičiek. Vyčistite vodný filter (odstráňte zvyšky 
z filtra a vyčistite ho pod tečúcou vodou) a komoru filtra. Presvedčte 
sa, či obežné koleso čerpadla (v puzdre za filtrom) nič neblokuje. Vložte 
vodný filter a zatvorte kryt filtra. Znovu nasaďte vodný filter jeho 
otáčaním v smere hodinových ručičiek. Zakrúťte ho, až pokiaľ to ide. 
Vodotesnosť filtra vyskúšate tak, že do bubna nalejete asi 1 liter vody 
a skontrolujete, či voda z filtra nepresakuje. Zatvorte kryt filtra.
Tesnenie veka
Pravidelne kontrolujte stav tesnenia veka a občas ho vyčistite vlhkou 
handričkou.
Vytiahnutie predmetu, ktorý spadne medzi bubon a vaničku
Ak náhodou medzi bubon a vaničku spadne nejaký predmet, môžete 
ho vytiahnuť vďaka vyberateľným častiam bubna.
Vytiahnite prívodný kábel práčky zo zásuvky. Vyberte bielizeň z bubna. 
Zatvorte záklopky bubna a otočte bubon o polovicu otáčky (obrázok a). 
Skrutkovačom zatlačte plastový koniec a zároveň rukou posuňte 
vyberateľnú časť zľava doprava (obrázok b, c). Spadne do bubna. 
Otvorte bubon. Predmet môžete vybrať cez otvor v bubne. Vyberateľnú 
časť znova nasaďte z vnútornej strany bubna. Plastovú koncovku 
umiestnite nad otvor na pravej strane bubna (obrázok d). Potom 
zasuňte plastový vyberateľný diel sprava doľava, až zapadne. Opäť 
zatvorte záklopky bubna, bubon o polovicu obrátky otočte 
a skontrolujte polohu výstupku vo všetkých kotviacich bodoch. Znovu 
pripojte práčku k elektrickej sieti.

PREPRAVA A MANIPULÁCIA
Vytiahnite sieťovú šnúru so zásuvky a zatvorte prívod vody. Odpojte 
prívodnú hadicu od vodovodného ventilu a vytiahnite odtokovú 
hadicu z miesta odtoku. Odstráňte z hadíc a práčky všetku zvyšnú vodu, 
a pripevnite hadice tak, aby sa počas prepravy nemohli poškodiť. Aby sa 
práčka mohla posúvať, rukou trochu povytiahnite páku nachádzajúcu 
sa vpredu naspodku (ak je vo výbave vášho modelu). Vytiahnite 
práčku. Potom páku zatlačte na pôvodné miesto. Nasaďte prepravnú 
konzolu. Postupujte podľa pokynov na odstránenie prepravnej konzoly 
v INŠTALAČNEJ PRÍRUČKE v opačnom poradí.

a b c d
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RIEŠENIE PROBLÉMOV
Práčka z určitých dôvodov niekedy nemusí fungovať správne. Prv než zavoláte popredajný servis, odporúča sa zistiť, či nemôžete problém ľahko vyriešiť 
pomocou nasledujúceho zoznamu.

Anomálie: Možné príčiny/ Riešenie:

Práčka sa neotáča a/alebo program sa 
nespúšťa

•	 Zástrčka nie je zastrčená v elektrickej zásuvke, alebo len nedostatočne, takže nenastal kontakt.
•	 Došlo k výpadku napájania.
•	 Veko nie je správe zatvorené.
•	 Bola aktivovaná funkcia „Detská poistka“  (ak je dostupná).
•	 Práčka sa automaticky vypne pred spustením alebo po ukončení programu z dôvodu úspory 

energie. Ak chcete práčku zapnúť, otočte najprv prepínač programov do polohy „Off/O“ a 
potom znovu do polohy požadovaného programu.

Prací cyklus sa nespustil.
•	 Nestlačili ste tlačidlo „Štart/Pauza“ .
•	 Vodovodný ventil nie je otvorený.
•	 Je nastavené „Odloženie štartu“ .

Práčka sa zastaví počas programu 
a kontrolka „Štart/Pauza“ . bliká.

•	 Je aktivovaná voliteľná možnosť „Zastavenie pláchania“(ak je dostupná).
•	 Program bol zmenený - znovu zvoľte želaný program a stlačte „Štart/Pauza“ .

Spotrebič vibruje
•	 Práčka nestojí rovno.
•	 Nebola odmontovaná prepravná konzola; pred použitím práčky musíte odstrániť prepravnú 

konzolu.

Výsledok záverečného odstreďovania 
je nedostatočný. Bielizeň je ešte veľmi 
mokrá. Ukazovateľ „Odstreďovanie/
Vypúšťanie“ bliká alebo rýchlosť 
odstreďovania na displeji bliká alebo 
ukazovateľ rýchlosti bliká po 
dokončení programu - v závislosti od 
modelu

•	 Nerovnomerné rozloženie náplne bielizne počas odstreďovania zabránilo odstreďovaniu, aby 
nedošlo k poškodeniu práčky. Preto je bielizeň ešte veľmi mokrá. Dôvodom nerovnomerného 
rozloženia môže byť: malá náplň bielizne (obsahuje len veľmi málo dosť veľkých a savých vecí, 
napr. uterákov) alebo veľké/ťažké kusy bielizne.

•	 Ak je to možné, vyhýbajte sa naplneniu práčky malými množstvami bielizne.
•	 Tlačidlo „Odstreďovanie“  bolo nastavené na nízku rýchlosť.

Práčka zobrazuje chybový kód (napr. 
F-02, F-..) alebo sa rozsvieti indikátor 
„Volajte servis“ .

•	 Vypnite práčku, vytiahnite zástrčku zo zásuvky, počkajte asi 1 minútu a potom ju znova zapnite.
•	 Ak problém pretrváva, volajte popredajný servis.

Rozsvieti sa kontrolka
„Vodný filter upchatý“ 

•	 Z práčky sa neodčerpáva odpadová voda.
•	 Vyčistite vodný filter

Rozsvieti sa kontrolka
„Chýba voda“ •	 Spotrebič nemá žiaden alebo len nedostatočný prívod vody.

Rozsvieti sa kontrolka „Nadmerná 
dávka pracieho prostriedku“  (ak je 
k dispozícii)

•	 Symbol sa rozsvieti na konci programu, ak ste použili priveľa pracieho prostriedku.
•	 Tvorí sa priveľa peny.
•	 Prací prostriedok nie je vhodný do práčky (musí byť na ňom označenie „na pranie v práčke“ „na 

ručné pranie a pranie v práčke“ alebo niečo podobné).

Firemné zásady, štandardnú dokumentáciu, objednávanie náhradných dielov a ďalšie informácie o produkte nájdete na:
•	 Použitie QR kódu vo vašom spotrebiči
•	 Návšteva našej webovej stránky docs‌.whirlpool.‌eu/docs a parts‌-‌selfservice‌.europeanappliances.‌com
•	 prípadne sa obráťte na náš popredajný servis (telefónne číslo nájdete v záručnej knižke). Pri kontaktovaní nášho popredajného 

servisu uveďte, prosím, kódy z výrobného štítku vášho spotrebiča.
Ohľadom údajov pre opravu a údržbu navštívte stránku www.whirlpool.eu
Viac informácií o svojom modeli nájdete na webovej stránke https://eprel.ec.europa.eu/, ktorá je oficiálnou databázou výrobkov EPREL 
EÚ. Po výbere kategórie výrobku zadajte identifikátor modelu výrobku. Identifikátor modelu sa skladá z písmen a číslic a nachádza sa 
na identifikačnom štítku, ako Mod. (pozri obrázok vpravo).
®/TM/© 2025 Whirlpool. Vyrobené na základe licencie
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